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KOMMYHMKATHUBHAS POJIb KOHCTPYKIUI CO CJIOKHBIM MOIJNEXAIIIUM ITPH
HNEPEJAYE 9BUJAEHIWAJBHOI'O 3HAYEHHUSA
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B crarpe paccmarpuBaroTcss 0coO€HHOCTH (PyHKIMOHUPOBaHHS KOHCTPYKIMH CO CJIOXKHBIM MOAJIEKAIIUM B
COBPEMECHHOM AHTIMHUCKOM SI3BIKE, KOTOpas SBISETCA CHeNU()UISCKON CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpPOU C OCOOBIM
MOCTPOCHHUEM U CEMaHTHUYECKH OOTaThIM ITOTEHIMAIOM, BaXKHBIM I KOMMYHHKaTHBHOTO IIPOIIEcca.

ABSTRACT

The article dwells upon the peculiarities of functioning of the Subjective predicative construction. It appears
to be a specific syntactical structure with unusual form, usage and rich potential which is very important for the

communicative process.
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KOHCTPYK]_II/IH cOo CJIOKHBIM o AJICKaIluM
(Subjective  predicative  construction)  sBisercs
JOCTAaTOYHO paCHpOCTpaHéHHLIM SABJICHUCEM B

COBPECMCHHOM aHTJINHACKOM SA3BIKC, HMCA B CBOEM
COCTABC I'paMMaTUYCCKU e}:[PIHBIﬁ MNpeaAnKar, KOTOpHﬁ
XapaKTepU3yeTcs (YHKIIHOHATIHFHO-CMBICIIOBOH
'paSIleHI)HOCTL}O' BKIIFOUCHHBIX S3bIKOBBIX 3JICMCHTOB.
Taxast pa3enbHOCT (WK, TOYHEE, PACICHEHHOCTD)
H3HAa4aJIbHO KPOETCS B MOIYCOM IIpeAMKaTe, KOTOPBII
HC MOKET CUUTATHCA IIOJIHO3HAYHBIM U INOJIHOLICHHBIM
CKazyeMbIM 0e3 JuKTyeModW yacTH. MoJeMHbIH
MpeauKaT, B CBOIO 0OYCPEIb, HEPA3PLIBHO CBA3aH C
06L€KTOM, KOTOpLIﬁ MOXET W HC YINOMUHATLCA, U
0011a1aTe 0000IEHHBIM 3HAUYEHUEM.

[IponemoncTpupyemM  JaHHYIO
HCKOTOPBIMU IIPUMEPAMU:

Half of the books seemed to have been replaced
by CDs and DVDs, ... [M — p. 100]

What are they supposed to do about money? [M
—p. 90]

The airline is meant to meet us. They are meant
to come and meet us. [M — p. 217]

Away from home, Will appeared to shrink a little.
[M—p. 54]

B MNPpUBCACHHBIX BBIIIC
Ha6J’IIOZLa€TCH HUCIIOJIb30BaHUEC TakK
«amanpraMmpoBaHHOTO ckaszyemoro» (IIpoxoposa,
1988), T1.. mpeaukaT o0Opa3yeT  paMOYHYIO
KOHCTPYKIHIO, KOTOpas 06naz[aeT 3BUJCHIMAJIbHBIM
3HAYCHHUEM. Hcnoap3oBanue TaKHuX paMOYHBIX
KOHCprK[H/Iﬁ JJIA  BBIPAXCHUA OBUJACHIIUAJIBHOIO
3HAYeHHUS BO3MOXKHO TOJBKO TIpH YHOTpeOIeHUn
JO0CTAaTOYHO OrpaHMYCHHOro0 4YwWcCjia TJIarojioB ¢
ONPCACIICHHBIM 3HAYCHUCM.

H3B€CTHO, YTO OTHU I'J1aroJibl JOJI>KHBI OTHOCHTBCS
K OIIPpEACJICHHbIM TIpYyIilaMm, OOJIBIIIMHCTBO KOTOPBIX

KOHCTPYKIIUIO

MPESAJIOKCHUAX
Ha3bIBacMOIo

MOKET y4acTBOBAaTh B (bopMupoBaHUH
9BUJICHIIMATIBHOTO 3HAYCHMS. B pamKax
paccmarpuBaeMoi CTPYKTYPBbI Hac Oynyt

HHTEPECOBaTh TOJIBKO TaKWe, 3HAUCHHE KOTOPBIX
CBSI3aHO C BO3MOJKHOCTBIO Iiepefaddl WHGPOPMAaLnH.

OpHako B [AaHHOM CTPYKTYPHOM BapHaHTE YHUCIIO
BO3MOJKHBIX TJIar0JOB MOJKET YMEHBIIAThCS H3-3a MX
OTpPaHUYCHUH B COUYCTAEMOCTH H B YHCICHHOCTH. DTOT
HEMAaJIOBaYKHBIN acmeKT  TECHO CBsI3aH c
HEOOXOJWMOCTBI0 WX UCIIONB30BaHHA B  (opme
MTACCHBHOTO 3aJI0Ta, YTO BO3MOXKHO, K COKaJICHHIO, HE
JUISL BCEX TJaroyioB (IO CYTH, MACCUBHOE 3HAYCHUE B
paccMaTpuBaeMoil CTPYKType HEWTpanu3yeTrcss u3-3a
CMBICJIOBOH pacuIeHEHHOCTH 00OBEKTA).

Takum o0pazoM, B popMHUPOBAHUN KOHCTPYKLIHUH
CO CJIOXKHBIM MOJJIEKAIUM MOTYT HCIHOJIB30BATHCS
CJIEAYIOIINE TIOAKIIACCHI TaroJIoB:

1) rnmaronel peueBoil nestenpHOCTH: tO Say, to
inform, to declare, to state, to report, to imply, to
rumor, etc.;

2) rmaroibl yMCTBEHHOH jesTenbHOCTH: 1O
consider, to suppose, to know, to think, to prove, to
understand, to imagine, to believe, to presume, to
expect, to mean, etc.;

3) rnaroibl  CEHCOPHOM  JEATENhbHOCTH U
qyBCTBEHHOTO BocmpusiTust: t0 see, to hear, to notice,
etc.

PaccmarpuBasi NpeIOKEHUST €O CIIOKHBIM
ITOJTeKAIIUM C TIO3UIIH IBUICHIIHATHHOTO 3HAYCHNS,
MOJKET MOKA3aThCs, YTO B HUX OTCYTCTBYET KOMIIOHEHT
aBTopcTBa. OTHAKO, TaK KaK B TAKOTO POJIa CTPYKTypax
OYCHb YaCcTO HCIOJB3YIOTCS TJIArOJibl PEYH, MHEHUS,
MEHTaJIbHOM NeSITeIbHOCTH, YYBCTBEHHOTO
BOCIIPUSTHSA, a TakkKe TIJIarojbl, BBIPAKAIOIINE
Cy6’beKTI/IBHOC WA JIMYHOC OTHOMICHUE TOBOPAIIETO K
MIPOUCXOIAIIEMY, OHH, 0E3yCIOBHO, MOAPa3yMEBaIOT
HaJINIHE/CKPBITOE MPUCYTCTBHE KaKoro-To
HEU3BECTHOTO, MOXET ObITh, 000OMEHHOTO aBTOpA-
HUCTOYHHKA, KOTOpHﬁ MOXET BOCIIpMHUMATD,
YyBCTBOBATb, BbICKA3bIBATH CBOE MHCHHC, OTHOILICHUC
K IIPOUCXOISAIINM COOBITHSM U T.J.

C gpyroil CTOPOHBI aBTOpP HAaM HEH3BECTEH U
HUKaK HE BepOaImM3yeTcsl B HCCIEAYEMON CTPYKType
KaK pealbHBbIH WICH MPEUIOKEHHS, U T03TOMY TaKue
CTPYKTYpbl 10O BBIpaXarOT BceoOIllee MHEHHE,
CYXJIeHHE, U3BECTHBIA W OOMENPHUHATHIN (PakT, JTHO0
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TaK Ha3blBAEMOE aBTOPCKOE MHeHue. JlaHHas
KOHCTPYKLMS YJJOOHAa B TOM Cily4yae, €CJIi TOBOPSIINI
He oKkemaer Oparb Ha  ce0s  Kakyro-1M0o
OTBETCTBEHHOCTh 32 CBOE BBICKAa3bIBAHUE WIIU
cyxJeHue. B nienom, sBuaeHIMaIbHAS QyHKIUS TAKHX
BKITIOYEHUH COCTOMT B MPOCTOH KOHCTaTamuu (akra
IPOUCXOMAMIETO, IPEACTABICHHOIO  HEU3BECTHBIM
CyOBEKTOM U NEPEYHCIICHHBIMH BBILIE TIIArOJIaMH.

OnHako, 3aMETHM, 4YTO HEKOTOpBIE TIJIaroJbl,
NPHHAUICKALIHE K 9TUM MOJKIACCaM, HE MOTYT OBITh
UCIIOJIE30BAHEI 10 CIIEAYIOMINM NPHYHHAM:!

00 OHM TEPSIOT 3HAYCHUE SBUJICHINAIBHOCTH:
She was ordered to leave the office immediately (‘Ei
NPUKA3aIu NOKUHYMb OQUC HEMEONEHHO');

00 OHM CBOUM 3HAYEHHUEM  pa3pyLIaloT
CMBICJIOBYIO OTHECEHHOCTh K HEBBIPDXKCHHOU B (opMme
cBs3u cyObekTa-mpeaukara: *You were reflected to
control this process.

Ocoboe BHHUMAaHHE clenyer YICTHUTH
MPEUVIOKESHUSIM, B PaMOYHOM YacTH  KOTOPBIX
oOHapyXuBaeTcs  TJarod  Seem,  oOiamaromuit

HEKOTOPBIMH OCOOCHHOCTSIMH, B OTJIMYHE OT MPOUHX
IJIarojioB, KOTOpPble MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBI B
JlaHHOW  cTpykType. HeopauHapHOCTH — JaHHOIO
TrJIarosa 3akJryaeTcsl B TOM, YTO OH MOXET OBITh WU
MOJAJIBHBIM, WJIH CMBICIOBBIM, WJIH MOAAIBHO-
CBA30YHBIMY, MOCKOJEKY CIOCOOEH BBIPAXATh CEMY
'kaxuMocTH' (‘gymutcs', 'MepemuTcs', 'Kaxkercs') B
OTHOILIECHHUU nenoi KOMMYHHKAaTHBHOM
CHUTYaIHH/TIPOTIO3HIIUH, WX MPOU3BOIUMOrO
JEMCTBUS, WIN HMMEIOIIErocsl mpu3Haka. B kadecTe
CBSI3KM JIaHHBIN TJIATOJI MOXET CIYXKHTb «CPEICTBOM
JUISL COOTHOILICHUS CYOBEKTa U MPEIIHUCHIBAEMOTO EMY
NpU3HAKA; B O3TOM (YHKIMOHAIEHOM CTaTyce OH
oOnamaeT BBICOKOM CTENEHBIO TIpaMMaTH3anuu'
(KnenukoBa, 1998: 44-45; Wuozemues, 1979). B
KayecTBE MOJAIBHOTO TIJIaroia OH BBICTYMAaeT Kak
(hyHKTOP K CMBICIIOBOMY I'1aroiry. HekoTopsie aBTOpEI,
Hanpumep, H.®. Kpamenununa (KpamenwnnunHa,
1970), paccMaTpuBalOT pa3NUYHbIE KOHCTPYKIIUH
"rnaron + WHQUHATHB" B COBPEMEHHOM aHTIMHCKOM
a3blke. B wacTHocTH, cpeanM BBIIEISAEMBIX €10
JBEHAIUATH MOJAENEH TaKoro THUIA, OTMEYaeTcs
MoJeNb "MOIANbHEIN Titaroi Seem + wHGuHuUTHB" C
o0ImMM  3HAYeHHEM  KaKUMOCTH,  CIy4YaifHOCTH
COBEpIUEHUS]  JACHUCTBHUIL. Takag  KOHCTpyKLMs
BCTPEYAETCS B CIIOKHOOTYMHEHHBIX MPEATIOKECHHUAX C
BBOJSAIINM it. ABTOp HACTaWBAaeT Ha TOM, YTO TaKUE
CTPYKTYpPBI OTHOCSTCS K "CIOXHBIM" M BOCXOIAT K
JBYM  IiarojaM B  TIOyOMHHON  CTpyKType
(Kpamrennnuna, 1970: 13-14).

C nmpyroil CTOpOHBI, TJIarojl SEemM MOXKET TaKKe
(YHKIIMOHMPOBAaTh M KaK IOJIHO3HAYHBIN Tiaron. B
TIOCJIE/IHEM CITydae OH OyneT SIBIAThCs oOJajzarenem
SBUACHIUAIBHOTO 3HAYEHHs, MOCKOJIBKY C €ro
MIOMOIIIBI0 MOKHO BBIPa3sUTh 3HaYE€HUE CYOBEKTUBHOMN
MOJIAJIBHOCTH, CTETEeHU JIOCTOBEPHOCTH
BbIcKasbiBaemoro (bemsieBa, 1985 u mp.), 6mu3koe mo
3HAQYCHHUIO K DIHUCTEMHYSCKOM MOJAIBHOCTH. B

s paborax T.A. KienukoBoii roBopurcs O ABYX
crarycax storo miarona (Knemmkoma, 1998). Ilo

OCTANBHBIX CIyYasx 3HAYCHHE KaXKUMOCTH OyneT
HUMETh 00Jiee Y3KYI0 OTHECEHHOCTh — K JICHCTBUIO WU

Ka4yecTBY.
OOriee 3HaYeHNE ‘KKUMOCTH TIPENONPEACIsIeT
UCIONB30BaHWE  JaHHOrO  rjaroma  (Seem) B

SBUICHIINATIFHON (DYHKIIMH BO BCEX €T0 TPEX cTaTycax,
YKa3aHHBIX BBIIIEC.

C ToukM 3peHHs MPAKTHIECKOH TpaMMaTHKH,
Takoe IIOCTPOCHHME TPaKTyeTCcd Kak CKa3zyemoe
nBoiiHoM  opwentarmu  (‘predicate  of  double
orientation’), cocTosIee U3 IBYX KOMMYHHKAaTHBHO-
3HaYMMBIX cocTaBisommx (KoOpuna u ap., 1999).
[lepBast yacTh COACPKUT PUHUTHBII TIaroy, KOTOPBIA
JOJIZKEH 0003Ha4aThL OLICHKY, CYXACHUEC, OTHOILICHUEC
NIn KOMMeHTapI/Iﬁ 1o noBoay COACpIKaHUA
IpeaIOKCHUA, BbICKA3bIBAEMOC TOBOPAIIUM
CY6’LCKTOM, HO CaM OJOTOT Cy6T)eKT B MOPECHAJIOKCHUU
HUKaK HE YINOMHHaeTcs W He (ukcupyercs (Tak-
HA3bIBAEMBIA BUPTYAIBHBIA CyOBEKT BBICKA3BIBAHIS).
BTopaa 4qaCTb JOJI’KHAa HMCTb 3HA4YCHUC ,Z[eﬁCTBH?I,
COCTOsAHUA WU KayeCTBEHHOM XapPAKTCPUCTHUKU,
KOTOPbIC 00s13aTENBHO JOJIDKHBI OBITH OPHUCHTHUPOBAHBI
Ha CyOBEKT, BEIpa)KEHHBIH MOAJIEKAIINM, HAlIpUMeEp:

| seem to have been here rather a long time. [M —
p. 210] - It seems (to me) that | have been here rather
a long time. (meiictBue/cocTosHue)

My voice didn’t seem to want to emerge from
the chest. [M —p. 228] - It seems (to me) that my voice

didn’t want to emerge from the chest.
(xapakTepucTHKA)
Takoll THI CHHTaKCHYECKOI'O  IOCTPOCHUS

NPEAIOKCHUA ABJIACTCA CaMbIM  PCKYPPCHTHBIM U
IIHUPOKO yHOTpe6J'I$[eMLIM B COBpEMCHHOM AHTJIMHCKOM
sI3BIKe, O0coOeHHO muTeparypHoM. (Tem He MeHee,
TaKo€ TMMOCTPOCHUE HE OrpaHUYCHO paMKaMu
ynotpebiaeHus B KaKoM-HUOY b OJTHOM
(YHKIIMOHAIBHOM CTHJIE. )

... all sorts of things seemed to be up in the air at
their home [M — p. 206]

The girl seemed to physically deflate a little — with
relief — ... [M —p. 206]

Luckily, they seemed to have anticipated the sheer
terror left by people like me [M —p. 100]

I/IHOF,I[a BCTPEHAOTCA Cilydand, B KOTOPbBIX B
cocraee  Subjective  predicative  construction
IIOSABIIICTCS HE FHaFOHBHLIﬁ, a IMEHHOU KOMIIOHCHT, B
TAaKOM CJly4yae TIJaroj Seem ImpeBpamaeTcs u3
IIOJIHOOCHHOI'O WJIM MOJAJIbHOTO B CB${3y}OH_II/II71
DJIEMEHT, T.€. B CBA3KY, HallpUMeEp:

... it seemed a shame to deprive him of his own
really happy bit of local life [IM — p. 319].

His look_seems to be serious enough to say ‘yes’
[PhR —p. 84].

OnucTeMuYecKas MOJaJIbHOCTb BIIOJIHE
KOHT'PY3HTHAa CO 3HAYCHUEM OBUACHUHUAJIBHOCTH —
CCBUIKOM Ha MCTOYHHMK I/IH(l)OpMaIII/II/I, MO3TOMY I'JIaroJi
Seem Kkak MO):[aJ'II;HLIﬁ rjarojl BHOJIHE YMECTCH B
JIAHHOM Cllyyvae.

We seem to have finished it already [M — p. 92]

CYIIECTBY, B O€3IUYHBIX MPEIOKCHHUIX SEEM HMeeT
emié ¥ TPETHid CTaTyC — CTaTyC CMBICIOBOTO riaroa (It
seemed that...).
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I seem to have briefly silenced him. [M —p. 119]

The writer seemed to have had access to his
parents [M — p. 134]

The rain seemed to have stopped. [M — p. 140]

I'maron seem B CTIpyKTypax CcO CJOXHbBIM
nmogiieXalmumM B COBPEMEHHOM AHTJIMHACKOM  SI3BIKE
JOCTAaTOYHO YaCTOTCH B yHOTpe6H6HI/IPI U SABIICTCA
y,II06HI>IM 1 JJAKOHUYHBIM CPEACTBOM IJII BBIPAXKECHUA
Kateropuu >BuaeHIansHocTH (Kobpmaa 2003).

I[OCTEITO‘-IHO YaCTOTHBIMH  SABJIIIOTCA  CIIydan
YHOTpeOJIeHHsT TEpBOTO KOMIIOHEHTa CKa3yeMoro B
(l)opMax HUMCHHOTI'O 06pa30BaHI/I51 — BCIIOMOTI'aTCJIbHOI'O
rmarona t0 be + mnpunaratenpHoe co 3HaueHHEM
‘OYeBUIHOCTH’,  ‘BO3MOXKHOCTH’,  ‘BEpOSITHOCTH ,
‘XapakTepHOCTH’, ‘mocToBepHOCTH’ (Certain, sure,
likely, unlikely, evident). B npemtoxeHHsIX—TaKoro
THUIIa MCHONB3YIOTCS pasHble (GopMbl HHPUHUTHBA, B
TOM YHCJIC U ITACCUBHOI'O.

He pulls his collar up around his neck and strides
down the street toward the junction, from where he is
most likely to hail a taxi. [M —p. 8].

He is sure to have a temperature in a few hours

[WM — p. 140].

IlogBoas  KpaTkuil WUTOTI  BBIIIECKA3aHHOMY
ClelyeT OTMETUTb, YTO KOHCTPYKLUS CO CIJIOXKHBIM
HO/UIeKAIIMM ~ XOpOIIO  INpUCIOCOOTIeHa Uit
BBIPAKECHUS 3BUJICHIIUAJIBHOTO 3HAYCHUS,

3aHUMAOECro AgaJl€ko HE II0CI€AHEC MECTO B
KOMMYHHUKATHUBHOM IIpoHecce, B CBA3U C YCM IJid
pcam3anuu 5BUACHIIMAJIBHOCTH B 3TOH KOHCTPYKINHN
4ETKO OIIPEACIIACTCA OFpaHH‘IeHHBIfI Ha60p TJ1aroJioB
pc1un, MHCHUS, KAXKUMOCTH.
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SaHaﬂHOCBpOHCﬁCKOﬁ n pYCCKOﬁ JIMTEpaTyp, AUaJI0roM, TPAHCIUPYIOIIUM Y€PE3 «BCUHBIC CHOKCTHI» U «BEUHLIC

00pa3bl» HanMoHaJIbHEIE IIeHHOCTH Poccnn n 3amaza.
ANNOTATION

The "Gypsy theme" in Western European literature is associated with the traditions and customs of the
Gypsies, as well as their folklore, which is reflected in the works of Russian and foreign writers.
KuoueBbie ciioBa: «llpiranckas Tema», «Be4HbIE 00pa3bl», «BEUHBIE CIOKETBI), pOMAaHTHUECKAsi TEPOHHSI,

STHUYECKHI 00pa3, poMaHTHKa, e CBOOOIBI.

Keywords: Gypsy theme, novel, romantic heroine, freedom, rock, ethnic image.

TBopueckoe  B3aUMOACUCTBHE  PYCCKMX U
3apyOeXHBIX IHUcaTeNeldl Ha NPOTSDKEHUH MHPOBOTO
JUTEPATypHOrO MpoLecca 4acTo MPOUCXOIUIIO depes
«BEUYHBIC» TEMBI, CIOKETHI W 00pa3bl. «llpranckas
TeMa»  SBISETCS  OJHOM M3  TakuX  TOYEK
CONPUKOCHOBEHHUS] ~ MEXHAIMOHAIBHOIO  JUajora
muTepatyp. B MupoBoii mutepaType K Hei oOpamanmch

takue nmcarend, kak B. I'toro («Cobop IMapmxckoit
ooromarepm»), A. JlaxeunukoB («JlemsHoit mom»),
JLH. Toncroit («Xwusoit t1pym»), H. Jleckos
(«OuapoBaHHbIii cTpaHHUK»), A. Kympun («Onecs»),
A. @er («Kakrycy), 3.JI. Boitama («OBomy»), II.
Mepume («Kapmen»), I'e3 'opronu («3BE31b1 Drepar),
M. T'opbkwii («Makap Yyapay, «Ctapyxa Uzepruiby),
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